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To achieve the utmostin enjoyment and performance,andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.
Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside.The manufactureris not liable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on therating label.
Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the
fusein the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and
an earth cable.

Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
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it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
otherdevice.

The appliance must not be used by children. Keep the
appliance andits cord out of the reach of children.

The appliance may be used by individuals with limited
physical, sensory or mental capability as well as those
without knowledge of or previous experience in the use of
similar appliances, provided such individuals are supervised
orinstructed with regard to the safe operation of the
appliance and are informed about the potential hazards.
Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the product in humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cableis damaged the product should be taken
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to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

Do not attempt to juice any hard materials, large seeds
(seeds which cannot be swallowed or chewed), pits, ice or
frozen foods.

Before each use, check out the juicer's filter. If you see any
cracks ordamage, do not use the device.

During operation, do not putyour hands or any objects into
feeder.To push fruits, use only the pusher.

Fruits should be putinto feeder during operation, you
cannotfill feeder with fruit or vegetable at a standstill.

Be careful not to overload the juicer, do not use too much
force to push products through the feeder.

Do notoperate with an empty bowl.

Do notdisassemble thejuicerifitis pluggedintoa power
outlet.

Do notoperate the Juicer continuously more than 20
minutes with any loading. Wait about 30 minutes before next
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

Technical data
Power: 200W
Power supply: 220-240V~50/60Hz
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1. Bowl 6. Juice container
2. Filter 7. Pusher

3. Auger 8. Cleaningbrush
4. Lid 9. Switch (R, Off, ON)
5. Pulp container

BEFORE FIRST USE
1.  Removeall papers, cartons, foil which secure the juicer and juicer parts.
2. Cleanthejuicerfollowing the advice in Cleaning and Maintenance chapter.
3. Itisrecommended to assemble and disassemble the juicer before using.

ASSEMBLING THE JUICER AND DISASSEMBLING

1.Place the squeezing bowl (1) on the body of the device, make sure that the three tabs will enter the
holesinthe bowl.Then lock the bowl by turning it clockwise.

2.Insert the filter (2) into the squeezing bowl (1). Note the position of the arrows on the filter (2) and
the bowl (1).

3.Insertthe auger (3) inside the squeezing bowl with the filter and turn it until it settles well.

4. Putthelid (4) onthe bowl (1) and turn it clockwise until it snaps into place.

5.Place the pulp container (5) under the residue drain nozzle and the juice cup (6) under the juice
outlet.

FOOD PREPARATION

Remove stones (plums, peaches, cherries etc).

Remove tough skins (melons, pineapples, cucumbers, potatoes etc).
Soft-skinned and other foods just need washing.

Cut the food into smaller pieces to fit the feed tube.

USING THE DEVICE

Switch on, put some fruits and vegetables into the feeder and push down with the pusher.

Usereverse (R) function only when food get stuck. Do not turn the switch quickly from ON to R, but
wait a few seconds in the OFF position.

Some very hard foods may make your juicer slow down or stop. If this happens switch off and unblock
thefilter.

Insert soft food slowly to get the most juice.

Some fruits and vegetables may block filter during work which cause decrease of the juicing efficiency.
If you observe that during work, efficiency is getting to low, cleaning of filter is needed.

CLEANING AND MAINTENANCE

For easy cleaning -immediately after each use rinse removable parts under running water (to remove
wet pulp). Allow parts to dry.

After disassembling the unit all removable parts may be washed in hot soapy water.

The lid, bowl, pulp container, juice cup are dishwasher safe.

Wipe the motor base with adamp cloth.

Always treat the filter (2) with care as it can be easily damaged.
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If pulpisleftto dry on the filterit may clog the fine pores of the filter mesh thereby lessening the
effectiveness of the juicer.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieSlich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerdte, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Sollte einVerlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
an dasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufdlliges herausreilen und/oder stolpern
vermieden werden. Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und Giber eine
Erdung verflgt.
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Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht tiber
eineTisch- oder Regalkante hangt, oder eine heil3e Flache
beruhrt.

Das Geratist nicht flr eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
koénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. Beider Trennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsichtlassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden.
Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Dieses Gerat kann von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden
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oderindiesichere Benutzung des Gerates unterwiesen
werden und man muss VorsichtsmaBnahmen ergreifen,
wenn dieses Geratin Anwesenheit von Kindern und
Haustieren benutzt wird. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einfllisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhohter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es bestehteine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Geratan
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tGiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr flir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fur das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubeh6r kann zu Beschadigungen des
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Gerdtes fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Es dlrfen keine harten Gegenstiande wie grof3e Samen
(Samen die nicht geschluckt oder zerkaut werden kénnten),
Eis oder gefrorenes Obst mitgepresst werden.

Vor jeder Benutzung lberpriifen Sie den Zustand des Filters
(3). Man darf das Gerdt nicht mit beschadigtem Filter, auf
dem Risse oder andere Mangel sichtbar sind, in Betrieb
nehmen.

Steckensie nicht die Finger oder andere Werkzeuge in den
Einfullschacht. Um das Obstin den Einfillschacht zu
schieben, benutzen Sie einzig und allein den Stopfer.

Das Obst muss wahrend der Arbeit des Geratesin den
Einfullschacht gefullt werden. Man darf den Einflllschacht
nicht fillen, wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

Achten Sie darauf, den Motor des Entsafters nicht zu
Uberlasten. Benutzen Sie nicht zu gro8e Kraft beim Einfullen
der Produkte in den Einflllschacht.

Benutzen Sie den Entsafter nicht mitleerem Pressbehalter.
Demontieren Sie keine Gerateteile, wenn der Stecker nicht
von der Netzsteckdose getrenntist.

Das Gerat darf nichtlanger als 20 Min.im Dauerbetrieb
arbeiten. Nach Ablauf dieser Zeit schalten Sie es aus. Nach 30
min. kann die Arbeit fortgesetzt werden.
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschlissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaf den értlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungefahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 200W
Spannungsversorgung: 220-240V~50Hz
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1. Pressbehialter 6. Saftbehalter

2. Filter 7. Stopfer

3. Schnecke 8. Filterreinigungsbiirste
4. Deckel 9. Schalter (R, Off, ON)

5.

Tresterauffangbehalter

VORERSTINBETRIEBNAHME
1. EntfernenSie alle Papierstiicke, Pappen, Folien die den Entsafter und seine Teile schiitzen.
2. ReinigenSie den Entsafter gemaB Empfehlungenim Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG.
3.  VordererstenInbetriebnahme wird empfohlen, alle Teile zu demontieren und wieder
zusammen zu bauen.

MONTAGE UND DEMONTAGE DES ENTSAFTERS

1.Platzieren Sie die Quetschschale (1) auf dem Korper des Gerats, und stellen Sie sicher, dass die drei
Laschenindie Locherin der Schiissel greifen. Verriegeln Sie dann die Schiissel, indem Sie sie im
Uhrzeigersinn drehen.

2.Setzen Sie den Filter (2) in die Auspressschale (1) ein. Beachten Sie die Position der Pfeile auf dem
Filter (2) und der Schussel (1).

3.Fuhren Sie die Schnecke (3) mit dem Filter in die Quetschschale und drehen Sie sie, bis sie gut sitzt.
4.Setzen Sie den Deckel (4) auf die Schissel (1) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.
5.Stellen Sie den Fruchtfleischbehalter (5) unter die Reststoffdiise und den Saftbecher (6) unter den
Saftauslass.

VORBEREITUNG DER ZUTATEN

Entfernen Sie groRe Kerne aus dem Obst (Pflaumen, Pfirsiche, Kirschen u.A.).

Schilen Sie Obst mit harter Schale (Melonen, Ananas, Gurken u.A.).

Obst und Gemiise mit weichen Schalen und ohne grof3e Kernen miissen nur gewaschen werden.
Schneiden Sie das Obst und Gem{se in kleine, einfiillschachtgerechte Stiicke.

NUTZUNG DES GERATES

Schalten Sie den Entsafter ein, fillen Sie das Obst und Gemiuise in den Einfiillschacht und driicken Sie
langsam mit dem Stopfer nach.

Die Funktion“Revers”benutzen Sie nur wenn die Schnecke blockiert oder wenn sie deutlich langsamer
dreht. Schalten Sie nicht schnell zwischen den Schaltereinstellungen“ON”und “R”hin und her. Warten
Sie jeweils einige Sekunden ab.

Es kann vorkommen, dass sehr hartes Obst oder Gem{ise eine Verlangsamung oder das Stoppen des
Entsafters verursacht. Wenn dies auftritt, schalten Sie den Entsafter aus und reinigen Sie den Filter.

Um mehr Saft aus weichem Obst zu gewinnen, fiillen Sie es langsam in den Einfillschacht und
benutzen Sie keine grofe Kraft beim Driicken mit dem Stopfer.

Einige Obst- oder Gem{isesorten kdnnen die Mikrooffnungen im Filter verstopfen. Dies vermindert die
Effektivitat des Entsafters und der Saftgewinnung. Wenn dies auftritt, schalten Sie den Entsafter aus
und reinigen Sie den Filter.

REINIGUNG UND WARTUNG
Um die Reinigung zu erleichtern, spiilen Sie sofort nach jedem Gebrauch alle demontierbaren Teile des

12



SJv301 ©® BLAUPUNKT

Entsafters, um noch nasse Tresterreste von Obst und Gem{se zu entfernen. Dann lassen Sie die Teile
trocknen.

Nach der Demontage kdnnen alle Teile, ausgenommen Gehduse mit Motor, in Wasser mit Spulmittel
gereinigt werden.

Der Deckel, Pressbehalter, Tresterauffangbehdlter und Saftbehélter kdnnen in der Spiilmaschine
gereinigt werden.

Das Gehduse darf nur vorsichtig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden, dann muss es abtrocknen.
Wahrend der Reinigung des Filters soll man besonders vorsichtig vorgehen, da er leicht beschadigt
werden kann.

Wenn Obst- und Gemdsereste im Filter antrocknen, kann dies Verstopfungen der Mikro6ffnungen
verursachen undin der Folge die Effektivitat des Entsafters vermindern.
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WAZNE INFORMACIJE
- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnejz wartosciamina
tabliczce znamionowe;j.

Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzagdzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy tgczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposéb by uniknagc¢ przypadkowych pociggniec¢ipotkniecia
sieoniego.

Upewnij sie, ze przedtuzacz jest zuziemieniem, 3 zylowy z
gniazdkiem zbolcem uziemiajacym.

Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajagcy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
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zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktory moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtgczyc urzadzenie od zasilania. Odtgczajac
kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z gniazdka
trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢ przewodu
zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz uszkodzeniu moze
ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym wypadku moze dojs¢
nawet do smiertelnego porazenia pragdem.

Nie wolno pozostawiac¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czes$ci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko Zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub nagorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj
urzgdzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby zograniczonymi
zdolnos$ciamifizycznymi, sensorycznymilub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania ztego urzagdzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.
Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos$¢ podczas
korzystania z urzagdzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dziecido
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zabawy urzadzeniem.Nie korzystac¢ z urzgdzenia w poblizu
materiatdw tatwopalnych.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywajurzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

Nie nalezy podejmowac préb wyciskania ztwardych rzeczy
jakduze nasiona (nasiona, ktore nie mogtyby zostac
potkniete lub przezute), lodu czy zamrozonych owocow.
Przed kazdym uzyciem urzadzenia sprawdz stan filtra (3).
Nie nalezy uruchamiac urzadzenia z uszkodzonym filtrem, na
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ktorym widoczne sg pekniecia lub inne defekty.
Nie wktadaj palcéw aniinnych narzedzi do podajnika. By
popychac¢ owoce w podajniku uzywaj tylko i wytacznie
popychacza.
Nalezy umieszcza¢ owoce w podajniku podczas pracy
urzadzenia. Nie nalezy wypetnia¢ podajnika, kiedy
urzadzenie jest wytaczone.

- Uwazaj by nie przecigzac¢ silnika wyciskarki. Nie uzywaj zbyt
duzej sity popychajac produkty w podajniku.

+ Nie uzywajwyciskarkiz pustg misg wyciskania.

- Niedemontujzadnych czesci urzadzenia jezeli wtyczka
zasilajaca nie zostata odtgczona od gniazdka elektrycznego.

- Urzadzenie nie powinna pracowac ciggle dtuzej niz 20
minuty. Po uptywie tego czasu wytacz ja. Mozna
kontynuowac prace po 30 minutach.

Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapozna¢ sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.

Szczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie.

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

Ef Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na smieci, oznacza to, ze produkt
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Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

>
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rodukt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
{AX  Produk t duk kiej jakosci iatéw i pod tow, ktd ;
%9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

Dane techniczne
Moc: 200W
Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
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1. Misawyciskania 6. Kubeknasok

2. Filtr 7. Popychacz

3. Slimak 8. Szczoteczka do czyszczeniafiltra
4. Pokrywa 9. Przetacznik wtacznika (R, Off, ON)
5.

Pojemnik na migzsz

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1. Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktore zabezpieczaja wyciskarke i jej czesci.
2. Wyczys¢ sokowirowke wedtug zalecen zawartych w rozdziale czyszczenie | konserwacja.
3. Zalecasiezmontowacirozmontowac wszystkie elementy urzadzenia przed pierwszym
uzyciem.

SKLADANIE | ROZMONTOWYWANIE WYCISKARKI DO SOKOW

1.Umies¢ mise wyciskania (1) na korpusie urzadzenia, upewnij sie ze trzy wypustki wejdg w otwory w
misie. Nastepnie zablokuj mise przekrecajac jg w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara).

2. Wtozfiltr (2) do misy wyciskajacej (1). Zwrd¢ uwage na zgodnos¢ strzatek na filtrze (2) i misie (1).
3.Wt6z slimak (3) do wnetrza misy wyciskania z filtrem i przekreé nim az dobrze osigdzie.

4.Natéz pokrywe (4) na mise (1) i przekrec ja w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara)
az sie zatrzasnie.

5.Podstaw pojemnik na miazge (5) pod dysza odprowadzajgca pozostatosci oraz kubek na sok (6) pod
ujsciem soku.

PRZYGOTOWANIE SKLADNIKOW

Usun duze pestkizowocéw (Sliwki, brzoskwinie, wisnie itp.).

Obierz ztwardych skérek (melony, ananasy, ogérki, itp.).

Owoce i warzywa majace miekkie skérkiinie posiadajace duzych pestek wystarczy tylko umy¢.
Potnij wszystkie warzywa i owoce w drobniejsze kawatki, tak by zmiescity sie w podajniku.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Uruchom sokowiréwke, umies¢ owoce i warzywa w podajniku i naciskaj powoli popychaczem
Uzyj funkcji“rewers”tylko kiedy slimak zostanie zablokowany lub wyraznie zwolni. Nie przetaczaj
szybko miedzy ustawieniami przetacznika“ON”"i“R". Odczekaj kilka sekund.

Moze sie zdarzy¢, ze bardzo twarde owoce lub warzywa spowoduja spowolnienie lub zatrzymanie
sokowiréwki. Jezeli do tego dojdzie, wytacz wyciskarke i oczys¢ filtr.

By uzyskac¢ wiecej soku z miekkich owocédw podawaj je do podajnika powoliinie uzywaj duzej sity
popychajacje popychaczem.

Niektére owoce i warzywa moga powodowac blokowanie mikrootworéw w filtrze. Zmniejszy to
efektywnosc wyciskarki i pozyskiwania soku. Jezeli zaobserwujesz taka sytuacje, nalezy wytaczy¢
wyciskarke i oczyscic filtr.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby utatwié czyszczenie - niezwtocznie po kazdym uzyciu wyptucz wszystkie demontowalne czesci
wyciskarki by usunac jeszcze mokre pozostatosci miazgi zowocow i warzyw. Nastepnie pozwol
czesciom wyschnad.
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Po zdemontowaniu wszystkie czesci poza korpusem z silnikiem moga by¢ myte w wodzie zdodatkiem
ptynu do mycia naczyn.

Pokrywa, misa wyciskania, pojemnik na miazge, kubek na sok moga by¢ myte w zmywarce.

Korpus moze by¢ przecierany delikatnie zwilzonga $cierka, nastepnie nalezy go przetrze¢ na sucho.
Podczas mycia filtra nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢, tatwo moze zostac uszkodzony.

Jezeli pozostatosci owocow lub warzyw zaschna na filtrze, moga spowodowac zatykanie sie
mikrootworow filtra i w rezultacie zmniejszg wydajnos¢ pracy wyciskarki.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouzitiuschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucelim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, kterd
spliuje parametry uvedené na popisném Stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky nepfekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

Ujistéte se, ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.

Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu ¢i police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.

Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mize
zarizeni automaticky zapnout.

Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
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samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mUze dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné ¢&istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Ci$ténia udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

Pfistroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a kabel uchovavejte
mimo dosah déti.

Pfistroj mohou pouzivat osoby s omezenymifyzickymi,
smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotiebice bezpecnym zplsobem a chdpou mozndrizika
spojena s jeho pouzivanim.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebic¢em hraly.

Spotiebic nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zatizeni s poSkozenym napdajecim kabelem i
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vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpecdi drazu. PoSkozené zarizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ciopravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
mUze vést k vaZnému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

Nepokousejte se vymackavat stavu z tvrdych pfedmétu, jako
jsouvelkda semena (semena, ktera by nemohla byt spolknuta
nebo sezvykana), led nebo zmrazené ovoce.

Pfed kazdym pouzitim zafizeni zkontrolujte stav filtru (3).
Nespoustéjte zafizeni s poSkozenym filtrem, nanémzjsou
viditelné praskliny nebo jiné defekty.

Do podavace nevkladejte prsty ani zadné nastroje. K tlaceni
ovoce v podavacdi pouzivejte jen péchovatko.

Ovoce do podavace neumistujte, kdyz zafizeni pracuje.
Neplnte podavac, kdyz je zafizeni vypnuto.

Davejte pozor, abyste nepfretizili motor odstavinovace.
Nepouzivejte pfilis velkou silu pfi tlaceni potravin v
podavacdi.

Nepouzivejte odstavhovac s prazdnou vymackavaci misou.
Nedemontujte zadné dily zafizeni, pokud nebyla zastrcka
odpojena od elektrické zasuvky.

Zatizeni by nemélo pracovat déle nez 20 minuty. Po vyprseni
tohoto ¢asu hovypnéte.V pracilze pokracovat po 30
minutach.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedi a zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialt a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje
Vykon:200W
Napéjeni: 220-240V~50/60Hz

26



SJv301 ©® BLAUPUNKT

1. Misavymackavani 6. Nadobanastavu

2. Filtr 7. Péchovatko

3. Snek 8. Kartacek na ¢isténifiltru

4. Viko 9. Prepinacvypinace (R, Off, ON)
5.

Nadoba na duzninu

PRED PRVNIM POUZITIM
1. Odstrante veskeré papiry, lepenky, folie, které chrani odstaviiovac a jeho soucasti.
2. Odstavnovac ocistéte podle pokynti obsazenych v kapitole ¢isténia udrzba.
3. Pred prvnim pouzitim viechny soucasti odStaviovace rozlozte a slozte.
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SKLADANI A ROZKLADANI ODSTAVNOVACE

1. Umistéte stlacovaci misku (1) na télo pfistroje, ujistéte se, zZe tii jazycky vniknou do otvord v misce.
Uzaviete nadobu otd¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

2.Vloztefiltr (2) do stlacovaci nadoby (1). Pozorujte polohu Sipek na filtru (2) a misce (1).

3.Vlozte vrtak (3) uvniti lisovaci misky s filtrem a otacejte tak, az se dobfe usadi.

4.Nasadte vi¢ko (4) na misku (1) a otocte ji ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nezapadne na misto.
5.Umistéte nadobku na bunicinu (5) pod trysku pro odtok zbytkl a dZzbanek na dzus (6) pod vypust
dZusu.

PRIPRAVA INGREDIENCI

Odstrante zovoce velké pecky (Svestky, broskve, tfesné apod.).

Oloupejte ho z tvrdych slupek (melouny, ananasy, okurky apod.).

Ovoce azeleninus mékkymi slupkamia bez velkych pecek stacijen omyt.

Nakrajejte véechno ovoce a zeleninu na drobnéjsi kousky tak, aby se vesly do podavace.

POUZIVANI ZARIZENI

Spustte odstaviovac, umistéte ovoce a zeleninu do podavace a pomalu mackejte péchovatko.
Pouzijte funkci“rewers” jen tehdy, kdyz se Snek zablokuje nebo vyrazné zpomali. Nepfepinejte rychle
mezi nastavenimi prepinace“ON"a“R". Pockejte nékolik sekund.

MUze se stat, ze velmi tvrdé ovoce nebo zelenina povedou k zpomaleni nebo zastavéni odstavnovace.
Pokud k tomu dojde, vypnéte odstaviiovac a ocistéte filtr.

Pro ziskani vice $tavy z mékkého ovoce ho vhazujte do podavace pomalu a nepouzivejte velkou silu pfi
jeho tlaceni péchovatkem.

Nékteré ovoce a zelenina mohou zpuUsobit zablokovani mikrootvord na filtru. To snizi efektivitu
vymackavani a ziskavani stavy. Pokud zpozorujete takovouto situaci, vypnéte odstavriovac a ocistéte
filtr.

CISTENIA UDRZBA

Pro usnadnéni ¢isténi - okamzité po kazdém pouziti oplachnéte viechny demontovatelné ¢asti
odstavnovace, abyste odstranili jesté mokré zbytky duzniny z ovoce a zeleniny. Nasledné nechte ¢asti
oschnout.

Po demontoviénilze viechny dily kromé korpusu myt ve vodé s pfidavkem pfipravku na myti nadobi.
Viko, misu vymackavani, nadobu na duzninu, nddobu na stavu lze myt v mycce.
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Korpus Ize otirat jemné navlh¢enym hadfikem, ndsledné ho otfete na sucho.

Béhem mytifiltru zachovavejte obzvldstniopatrnost, mGze se snadno poskodit.

Pokud na filtru zaschnou zbytky ovoce nebo zeleniny, mohou vést k ucpani mikrootvord filtru a ve
vysledku snizit pracovnivykonnost odstaviiovace.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho ur¢enim.
Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.
Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennejzasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.
Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej $nury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.
Uistite sa, Ze je predlzovacia Snudra s uzemnenim, 3zilova so
zasuvkou so uzemnovacim kolikom.
Nedovolte, aby napdjaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urcené naovladanie spomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovlddaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.
Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.
Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
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zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy
nevytahujte napajaci kabel tahanim za kdbel, pretoze by sa
mohla poskodit zastrcka alebo kabel a v extrémnom pripade
mobze dokonca dbjst k smrtelnému drazu pradom.

Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody anido ziadnej inej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu rdru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

Zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie spolus
napajacim kablom uchovavajte mimo dosahu deti.

Toto zariadenie mézu pouzivat osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymia rozumovymi schopnostami, ako aj
osoby, ktoré nemaju dostato¢né vedomosti ani skisenostis
pouzivanim podobnych zariadeni, ibaze budu pod
dohladom, alebo ak budu prislusne preSkolené ako sa toto
zariadenie bezpecne pouziva a buduinformovanio
potencidlnych rizikach.

Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju detialebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali
deti.Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v 3pecializovanom servise, pripadne inou
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kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.
Nepokusajte sa vytlacat stavu z tvrdych predmetov, ako su
velké semend (semena, ktoré by nemohli byt prehltnuté
alebo pozuvané), lad alebo zmrazené ovocie.

Pred kazdym pouzitim zariadenia skontrolujte stav filtra (3).
Nespustajte zariadenie s posSkodenym filtrom, na ktorom su
viditelné praskliny alebo iné defekty.

Do podavaca nevkladajte prsty ani Ziadne nastroje. Na
tlacenie ovocia v podavacdi pouzivajte len stla¢adlo.

Ovocie do podavaca umiestnujte, ked zariadenie pracuje.
Neplnite podavac, ked'je zariadenie vypnuté.

Dévajte pozor, aby ste nepretazili motor odstavovaca.
Nepouzivajte prilis velku silu pri tlaceni potravin v podavaci.
Nepouzivajte odstavovac s prazdnou odstavovacou misou.
Nedemontujte ziadne diely zariadenia, pokial nebola
zastrcka odpojena od elektrickej zasuvky.

Zariadenie by nemalo pracovat dlhie nez20 minuty. Po
vyprsanitohto ¢asu ho vypnite.V praci mozno pokracovat po
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30 minutach.

g
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Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze sa
na tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v stilade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domécim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a stciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje
Vykon:200W
Napajanie: 220-240V~50/60Hz
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1. Odstavovacia misa 6. Nadoba nastavu

2. Filter 7. Stlacadlo

3. Snek 8. Kefana ¢isteniefiltra

4. Veko 9. Prepinac¢vypinaca (R, Off, ON)
5.

Nadoba na duzinu

PRED PRVYM POUZITIM
1.  Odstrante vsetky papiere, lepenky, folie, ktoré chrania odstavovac a jeho stcasti.
2. Odstavovac ocistite podla pokynov obsiahnutych v kapitole ¢istenie a tdrzba.
3. Pred prvym pouzitim vsetky sucasti odstavovaca rozlozte a zlozte.

SKLADANIE AROZKLADANIE ODSTAVOVACA

1. Umiestnite stldcaciu nadobu (1) na telo pristroja a dbajte na to, aby tri jazy¢ky vnikli do otvorov v
miske. Potom misku uzamknite otd¢anim v smere hodinovych ruciciek.

2.Vlozte filter (2) do lisovacej nddoby (1). Poznacte si polohu Sipok na filtri (2) a miske (1).

3.Vlozte vrtak (3) do vnutra lisovacej nadoby s filtrom a otocte ho, az kym sa dobre nerozpusti.
4.Vlozte veko (4) na misku (1) a otoc¢te ho v smere hodinovych ruciciek, az kym nezapadne na miesto.
5.Vlozte nadobu na bunicinu (5) pod dyzu na vypustanie zvyskov a $alku na dzus (6) pod otvor na dzus.
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PRIPRAVA INGREDIENCI|

Odstrante z ovocia velké kostky (slivky, broskyne, ¢eresne apod.).

Olupte ho ztvrdych Supiek (melény, ananasy, uhorky apod.).

Ovocie a zeleninu s makkymi Supkami a bez velkych kdstok stacilen omyt.

Nakrdajajte vSetko ovocie a zeleninu na drobnejsie kusky tak, aby sa vosli do podavaca.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Spustite odstavova¢, umiestnite ovocie a zeleninu do podédvaca a pomaly tlacte stlacadlo.

Pouzite funkciu“rewers”len vtedy, ked'sa sSnek zablokuje alebo vyrazne spomali. Neprepinajte rychlo
medzi nastaveniami prepinaca“ON”a“R". Pockajte niekolko sekund.

Moze sa stat, ze velmi tvrdé ovocie alebo zelenina povedu k spomaleniu alebo zastaveniu odstavovaca.
Pokialk tomu d6jde, vypnite odstavovac a ocistite filter.

Na ziskanie viac $stavy zmakkého ovocia ho vhadzujte do podavaca pomaly a nepouzivajte velku silu
prijeho tlacenistlacadlom.

Niektoré ovocie a zelenina mozu spdsobit zablokovanie mikrootvorov na filtri. To znizi efektivitu
vytlacania a ziskavania $tavy. Pokial spozorujete takuto situdciu, vypnite odstavovac a ocistite filter.

CISTENIE A UDRZBA

Na ulahcenie ¢istenia - okamzite po kazdom pouziti oplachnite vietky demontovatelné casti
odstavovaca, aby ste odstranili eSte mokré zvysky duziny z ovocia a zeleniny. Nasledne nechajte casti
vyschnut.

Po demontovani mozno vsetky diely okrem korpusu umyt vo vode s pridavkom pripravku na umyvanie
riadu.

Veko, odstavovaciu misu, nddobu na duzinu, nadobu na $tavu mozno umyvat v umyvacke riadu.
Korpus mozno utierat jemne navlh¢enou handri¢kou, nasledne ho utriet do sucha.

Pocas umytia filtra zachovavajte zvlastnu opatrnost, méze sa lahko poskodit.
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Pokial na filtri zaschnu zvysky ovocie alebo zeleniny, méze to viest k upchaniu mikrootvorov filtra a vo
vysledku znizit pracovnu vykonnost odstavovaca.
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Fontos informaciok

A készilék haszndalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabol
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg,
hogy atermék jovébeni hasznalata soranis hasznalnitudja.
A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhato.

A készuléket foldelt, azadattablan feltiintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja mega
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét
helyezze el igy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbitd vezetéke 3-eres
foldelt, az aljzat pedig foldel6tiiskével rendelkezik.

Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forro felllethez érjen.

A készuléket kilsé idbzitett kapcsoldval, kiilon
taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosito készlilékkel nem hasznalhaté.
Karbantartas el6tt mindig és feltétlentl, a csatlakozédugét
huzza kiaz aljzatbél.

A tdpvezetéket azaljzatbdl mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
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sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
megsérlilhet, széls6séges esetekben halallal jaré dramitést
okozhat.

Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

A készlléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A készilléket aTisztitas és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A készuléket héforras, lang, elektromos flitéelem kozelében
vagy forr6 siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak. A készuléket és
atapkabelt gyermekektdl tartsa tavol.

A készlléket hasznalhatjak fizikai, érzékszervi vagy mentalis
fogyatékossaggal rendelkezd, valamint a hasonlé tipusu
készlilékek hasznalata terén tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek, amennyiben felligyelet alatt allnak,
vagy utasitasokkal ésinformaciokkal latjak el 6ket a készulék
biztonsdgos hasznalatat, valamint a fennallé veszélyeket
illetéen.

Kilonos 6vatossaggal hasznalja a készliléket, ha a kdzelben
gyermekek vagy haziadllatok tart6zkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

A készuléket gyulékony anyagok kézelében ne hasznalja.

A készuléket kultéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

A tapvezeték allapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levdalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizardlag a
gyarto, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
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rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozodugéval,illetve ha a
késziilék leesett, mds mdédon megsérilt vagy nem megfeleld
modon Uzemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket onalléan nejavitsa, aramuitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas a felhaszndalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A készulékhez kizardlag eredetivagy a gyarto altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a késziilék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

Tilos olyan kemény dolgokat megprobalni préselni, mint pl.
nagy magok (amelyeket nem lehetne lenyelnivagy
megragni), jég vagy fagyasztott gyimolcsok.

Minden hasznalat el6tt ellendrizd a szita dllapotat (3).Tilos a
berendezést mikodtetni, ha a szita sérilt, repedések vagy
mas sérilések lathatdk rajta.

Az adagoloba ne tedd be az ujjaidat vagy mas eszkozoket. A
gyumolcs betoldsdhoz csak azarra készilt alkatrészt
hasznald.

A gyumolcsoket azadagoloba mikodés kozben kell
behelyezni.Nem szabad megtdlteni azadagolét, haa
berendezés ki van kapcsolva.

Vigyazz, hogy ne terheld tul a berendezés motorjat. Ne fejts
kitul nagy erét, amikor azadagoléba nyomod a termékeket.
Ne hasznald a berendezést lires adagolotallal.

Ne szerelj ki semmilyen alkatrészt a berendezésbdl, ha az
csatlakoztatva van daramforrashoz.

A berendezés nem mikddtedheté egyfolytaban 20 percnél
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tovabb. Ennyiidé elteltével kapcsold ki. A mikodtetést 30
perc utan Ujra lehet kezdeni.

c € A berendezés az Europai Unid irdnyelvei

&

kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszultségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhetéség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Azelhasznalttermék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadéalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilénithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskék, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznélhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozé eléirdsok betartdsa
szikséges.

Atermékkivaléd min6ségu, Ujrahasznosithatd anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.

Miiszakiadatok
Teljesitmény: 200W
Tapellatas: 220-240V~50/60Hz
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1. Présel6tal 6. Gyumolcslétartaly

2. Szita 7. Gyumolcstold

3. Gsiga 8. Szitatisztito kefe

4. Fedél 9. Bekapcsolé gomb (R, Off, ON)
5. Gyumolcsmassza-tartaly

AZELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolits el minden papirt, kartont és féliat,amia gyiimolcscentrifugat vagy részeit biztositja.

2. Tisztitsd kia gyUmolcscentrifugat a tisztitas és karbantartds fejezetben foglaltaknak
megfeleléen.

3. Azelsé hasznélatel6tt ajanlott a berendezés minden alkatrészének szétszedése és
Osszerakasa.

AGYUMOLCSCENTRIFUGA OSSZERAKASA ES SZETSZEDESE

1. Helyezze a szoritétalcat (1) az eszkoz testére, igyeljen arra, hogy a harom fil a tdlban 1évé lyukakba
keruljon. Ezutan zarja be azedényt az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba forgatasaval.
2.Helyezze be a szlir6t (2) a szoritotalcaba (1). Vegye figyelembe a nyilak helyzetét a sztir6n (2) és az
edényen (1).

3.Helyezze be a csigat (3) aszlir6be a szoritétdlcaba, és forgassa addig, amig jél le nem dl.

4.Helyezze afedelet (4) azedényre (1) és forgassa el az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba, amiga
helyére nem pattan.

5.Helyezze a celluléz-tartalyt (5) a maradékleereszté fuvoka és a gyiimolcslécsésze (6) ala a
gylimolcslé kimenet ala.
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AZ OSSZETEVOK ELOKESZITESE

Tavolitsd el anagy magokat a gylimolcsokbdl (szilvabol, barackbdl, meggybdl, stb.).
Tavolitsd el a kemény héjat (sargadinnyérél, anandszrol, uborkarol, stb.).

A puhahéju és kismagu gylimolcsoket és zoldségeket elég megmosni.

Végjfel minden gylimolcsot és zoldséget kisebb darabokra, amelyek beférnek azadagoldba.

A BERENDEZES HASZNALATA

Kapcsold be a centrifugat, tedd a gylimolcsoket és a zoldségeket azadagoldba éslassan nyomd be
Sket.

A fordité kapcsolot csak akkor hasznald, ha a csiga beakad vagy egyértelmten lelassul. Ne kapcsold at
gyorsan ON-rél R-re.Véarj néhany méasodpercet.

El6fordulhat, hogy nagyon kemény gylimoélcsok vagy zoldségek a centrifuga lelassuldsat vagy leallasat
okozzék. Ha ez el6fordul, kapcsold ki a centrifugat és tisztitsd ki a szitat.

Ha tobb levet szeretnél kipréselni puha gylimolcsokbdl, adagold 6ket lassan és ne nyomd éket erésen.
Egyes gylimolcsok és zoldségek elzédrhatjak a szita mikronyildsait. Ez csokkentia centriguga
hatékonysagat és a kinyert [é mennyiségét. Ha ilyet észlelt, ki kell kapcsolnia centrifugdt és
megtisztitani a szitat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A konnydi tisztitas érdekében minden hasznélat utan azonnal 6blits ki minden szétszedhetd alkatrészt,
hogy még nedvesen eltavolits minden gylimolcs- és zéldségmaradvanyt. Ezutan hagyd, hogy az
alkatrészek megszéaradjanak.
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Szétszedés utan azalap és a motor kivételével minden alkatrész elmoshaté mosdszeres vizben.
Afedél, a préseldtal, a masszatartaly és a pohar mosogatégépben moshatok.

Az alapot nedves ruhdval lehet tisztitani, majd szarazra kell torélni.

A szita mosdasakor 6vatosnak kell lenni, hogy meg ne sértsiik azt.

Ha zoldség- vagy gyimolcsmaradvényok szaradnak a szitara, eldugithatjak annak mikronyilasait,
csokkentve ezzel a gyimolcscentrifuga hatékonysagat.
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Pomembne informacije

Pred zaCcetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.
Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vticnico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Preveriti je treba, ali je podaljSek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

Napajalnazica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vticnico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo

41

b
b

<
=
U
0
<
L
>
o
-
(7




SJv301 ©® BLAUPUNKT

pride do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Naprave na dati v vodo ali kak$no drugo tekocino.
Napravo je trebaredno Cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrZevanju.

Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢cnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidrugi napravi.

Naprave ne smejo uporabljati otroci. Skupaj s kablom jo
hranite zunaj dosega otrok.

Napravo lahko uporabljajo osebe zomejeno fizicno, ¢utno
aliduSevno sposobnostjo pa tudi osebe, ki niso
usposobljene za uporabo oz. nimajo izkusenjuporabe
tovrstnih napray, in sicer pod pogojem, da bodo
nadzorovane oz.dajim bodorazlozeniuporaba te naprave
navaren nacin ter morebitna tveganja.

Cesov blizini naprave ali hidniljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru,
ko pride do poskodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
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Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
KakrSnakoli popravila najopravljajo samo pooblascena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

Ne skusajte ozemati trdih stvari, kot so ve¢ja semena
(semena, ki se jih ne da pogoltniti ali prezveci), led ali
zmrznjeno sadje.

Pred uporabo naprave preverite stanje filtra (3). Naprave ne
uporabljajte, ko je filter poSkodovan, ko so vidne izbokline
ali drugi defekti.

Med delovanjem naprave ne posedajte s prsti ali kakSnim
predmetom v prostor za polnjenje. Za to lahko uporabite le
potiskalo.

Sadje je treba staviti v prostor za polnjenje med delovanjem
naprave. Ne polniti prostora za polnjenje, ko je naprava
izklopljena.

Pazite, da se motor sokovnika ne preobremeni. Sadjain
zelenjave ne potiskajte nasilo.

Naprave ne uporabljajte ko je posoda prazna.

Ne odstranjujte nobenih komponent sokovnika, ko je
napajalna zica Se vedno vtaknjena v vti¢nico.

Naprava ne bi smela delovatidlje ¢asa kot 20 minute. Nato
izklopite sokovnik. Po 30 minutah lahko nadaljujete.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zas¢itni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterijter nepotrebnih naprav.

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Mo¢: 200W
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
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1. Posoda 6. Skodelicazasok

2. Filter 7. Potiskalo

3. Spirala 8. Krtacazacis€enjefiltra

4. Pokrov 9. Preklop stikala (R, Off, ON)
5. Posodazatropine

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite papir, karton in folijo, ki $¢iti sokovnik ter njegove komponente.

2. Ocistite sokovnik, upostevaje priporocila iz glave ¢is¢enje in vzdrzevanje.

3.  Predprvouporabo je priporo¢ena demontazain ponovna montaza vseh komponent
sokovnika.

SESTAVA IN DEMONTAZA SOKOVNIKA

1. Polozite posodo za stiskanje (1) na ohisje naprave, poskrbite, da bodo trije jezicki vstopili v luknje v
posodi. Nato zaklenite posodo zvrtenjem v smeri urinega kazalca.

2.Vstavite filter (2) v posodo za stiskanje (1). Upostevajte polozaj puscic na filtru (2) in posodi (1).
3.Vstavite polz (3) v posodo za stiskanje z filtrom in ga zavrtite, dokler se ne zlije.

4.Pokrov (4) polozite na posodo (1) in ga obrnite vsmeri urnega kazalca, dokler se ne zaskoci.
5.Posodo za pulpo (5) postavite pod odvodno Sobo za ostanke in posodo za sok (6) pod iztok soka.

PRIPRAVA SADJA

Odstranite vecje koscice (slive, breskve, visnje).

Odstranite debelejse lupine (melona, ananas, kumarice).

Mehkejse sadje ter zelenjavo z manjsimi ko$¢icami je dosti samo odistiti.
Razrezite vso zelenjavo in sadje na manjse koscke, da se lazje nalagaj v napravo.
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UPORABA NAPRAVE

Vklopite sokovnik, sadje in zelenjavo nalozite v prostor za polnjenje ter pocasi potiskajte s potiskalom.
Uporabite funkcijo »nasprotno« samo takrat, ko je spirala zaklenjena oz. znacilno upocasnjena. Med
funkcijami»ON«in »R« ne preklapljajte prehitro. Nato poc¢akajte nekoliko minut.

Lahko se zgodi, da debelo sadje ali zelenjava povzro¢i upo&asnitev oz. ustavitev sokovnika. Ce se to
zgodi, izklopite napravo ter ocistite filter.

Za doseganje najvecje mozne koli¢ine soka izmehkega sadja zmeraj potiskajte potiskalo pocasi.
Nekatero sadje in zelenjava lahko zamasi mikroluknje v filtru. To bo zmanjsalo uc¢inkovitost sokovnika
ter pridobivanja soka. Ce opazite takino obnasanje, izklopite sokovnik ter o¢istite filter.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Zaolajsanje ¢is¢enja - vedno takoj po uporabi spirajte vse odstranljive komponente sokovnika, da se
odstranijo Se vlazni ostanki sadja in zelenjave. Nato pustite elemente, naj se osusijo.

Po odstranitvi vse komponente, razen ohisja zmotorjem, lahko ocistite vvodi zdetergentom.
Pokrov, posodo za oZemanje, posodo za tropine, filter in posodo za sok lahko Cistite v pomivalnem
stroju.

Ohisje je treba odistitizrahlo vlazno krpico in nato obrisati do suhega.

Med ¢isc¢enjem filtra je treba ravnati posebej previdno, ker se filter lahko poskoduje.

Ce se ostanki sadja ali zelenjave posusijo na filtru, to lahko privede do zamasitev mikrolukenj filtrain s
tem zmanjsevanja ucinkovitosti sokovnika.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeni ili
neodgovaraju¢im rukovanjem. Molimo sauvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.
Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opteréenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti natakav nacin da se izbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 zicama, i uti¢nicom s
uzemljenjem.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stola ili
policeilidodiravruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenogdaljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
mozZe automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajiz jedinice napajanja.

Prilikom iskljucivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bito moglo dovesti do oStecenja
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utikacaili kabela, u ekstremnim slu¢ajevima moze ¢ak
dovesti do fatalnog strujnog udara.

Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaj u voduili neku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢cnog grijaceg elementailina vrucoj peci. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Uredaj mogu koristiti osobe s ograni¢enim fizi¢kim,
osjetilnim ilimentalnim sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju iskustvaili nisu upoznate s nacinom koristenja
uredaja tog tipa, ako uredaj koriste uz nadzorili ako su
dobile upute za koristenje uredaja na siguran naciniako su
obavijeStene o moguéim opasnostima.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojteizlagati uredajvremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeili
utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo koji nacin ili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovatistrujniudar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
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Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Nemojte pokusavati ugurati tvrde stvari poput velikog
sjemena (sjeme koje se ne moze progutatiili zvakati), ledaili
smrznutog voca.

Prije svake uporabe provjerite stanje filterske jedinice (3).
Nemojte koristiti uredaj s oStec¢enim filterom, ako su vidljive
pukotineilidruga oStecenja.

Nemojte umetati prsteilidruge alate u ulaznilijevak. Za
guranje voc¢a u ulaznilijevak koriste samo guralicu.
Stavljajte voce u ulazni lijevak tijekom rada uredaja. Nemojte
punitilijevak kada je isklju¢en uredaj.

Pazite da ne preopteretite motor sokovnika. Nemojte
koristiti previsSe snage gurajudi proizvode u ulaznilijevak.
Nemojte koristiti sokovnik s praznom posudom za cijedenje
soka.

Ne rastavljajte bilo koji dio sokovnika ako utikac nije
iskljuCeniz zidne uti¢nice.

Sokovnik ne moze raditi neprekidno duze od 20 minuta.
Nakon tog vremena iskljulite ga. MoZete nastaviti rad nakon
30 minuta.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Snaga: 200W
Napon:220-240V~50/60Hz
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1. Komorazacijedenje 6. Spremnik za sok

2. Filter 7. Guralica

3. Vijak 8. Cetkazais¢enjefiltera
4. Poklopac 9. Sklopka (R, Off, ON)

5.

Spremnik za pulpu

PRIJE PRVE UPORABE
1. Uklonite sve papire, kutije, folije, koje stite sokovnik i njegove dijelove.
2. Ocistite sokovnik u skladu s preporukama sadrzanim u poglavlju ¢is¢enje i odrzavanje.
3. Preporucuje se sastavitiirastaviti sve elemente sokovnika prije prve upotrebe.

MONTAZA | DEMONTAZA SOKOVNIKA

1.Stavite zdjelu za stiskanje (1) na tijelo uredaja, uvjerite se da tri jezicka ulaze u rupe u posudi. Zatim
zatvorite posudu okrec¢udije u smjeru kazaljke na satu.

2.Umetnite filtar (2) u posudu za stiskanje (1). Zabiljezite polozaj strelica nafiltru (2) i posudi (1).
3.Umetnite puz (3) u posudu za stiskanje s filtrom i okrenite ga dok se dobro ne smiri.

4. Stavite poklopac (4) na posudu (1) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na svoje
mjesto.

5.Posudu za pulpu (5) postavite ispod mlaznice za ispustanje ostataka i Salicu za sok (6) ispod izlaza za
sok.

PRIPREMA SASTOJAKA

Uklonite velike sjemenke iz voca (ljive, breskve, visnje i sli¢no).

Ocistite od tvrde kore (dinje, ananasi, krastavciisli¢no).

Voceipovrée koje imaju meku koricu i nemaju velikih sjemenka treba samo oprati.
IzreZite sve povrce ivoce na manje komade tako da se uklapaju u ulaznilijevak.
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KORISTENJE UREDAJA

Pokrenite sokovnik, stavite voée i povrce ulijevakilagano pritiskajte guralicom.

Koristite funkcjiu “revers”samo kada je vijak blokiran iliznacajno uspori. Ne prebacujte brzo izmedu
postavkama prekidaca“ON"i“R". Pricekajte nekoliko sekundi.

Moze se dogoditi da vrlo tvrdo voceili povrée ¢e usporitiili zaustaviti sokovnik. Ako se to dogodi,
iskljucite sokovnik, izvlacite i ocistite filtar.

Da biste dobili vise soka izmekog voca, stavljajte ih polako u ulazni lijevak i ne koristite prekomjernu
silu gurajuciih guralicom.

Neko voce i povréemoze uzrokovati zacepljenje mikrootvora u filteru. To ¢e smanjii u¢inkovitost
sokovnika i dobivanja soka. Ako se dogodi takva situacija, iskljucite sokovniki ocistite filtar.

CISCENJE 1 ODRZAVANJE

Zalakse ¢is¢enje - odmah nakon svakog koristenja isperite sve prijenosne dijelove sokovnika da se
uklone jo$ mokre ostatke pulpeizvocaipovréa. Onda neka se dijelovi osuse.

Nakon demontaze, sve dijelove, osim tijela s motorom se moze prati u vodi s tekué¢inom za pranje
posuda.

Poklopac, skupljac¢ soka, posuda za pulpu, kolektor soka, filtar i posuda za sok moze se prati u perilici
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posuda.

Tijelo se moze lagano brisati navlazenom krpom, a zatim suhom krpom.

Prilikom pranja filtera trebate biti posebno oprezni, jer ga se lako mozZe ostetiti.

Ako ostacivocaili povréa se osuse na filteru, mogu uzrokovati zacepljenje mikrootvora u filteru i time
smanjiti u¢inkovitost sokovnika.
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ONMUAVTIKEG MTANPOYPOPIEG

Mptv apxioete va XpnoIUOTIOLEITE TN CUOKELN SLABACTE TIC
odnyieg xprong Kat akoAouBrRoTe TIC 0dnyieg mou
avagépovTtal ekei. O KATAOKEVAOTHC OeV PEPEL ELOLVVN YIA TIC
(nuiégmou Ba mpokAnBouv amnd Xxpron TNG CUOKEUNG UE
TPOTO AKATAAANAO aTTO TOV TTPOOPLIOUO TNG A amd
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [TpEmel va KPATHOETE TIG 0ONYiEC
XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIGC XPNOIMOTOINOETE {avA KATA TNV
EMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOC.

H cuokeun mpoopiletal povo yla olklakn xpnon. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG armd
TOV TPOOPIOUO TNC.

MNpémelva ouVOECETE TN CUOKELN ATTOKAELOTIKA o€ mpila pe
YElwon Kal JE TA XapaKTNPELIOTIKA TTOU va €ival CUUBaTd PE TIG
TIMEG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKA mMivakida.

Mpénmetva eAéy&ete av n MARPNG AAYN NAEKTPLIKOU PEVUATOC
and oAec¢ Ticouvdedepévegc otny mpila unxavég Toixou va pnv
urrepBeiTn péylotn emPBdpuvon TNG NAEKTPLIKAG acPAAELaC.
AV XpNOIUOTIOIAOETE TNV EMMEKTAON, TTPETEL VA ENEYEETE AV N
AP N evépyelag Tou cuvOeSEUEVOU OTNV ETTEKTAON
e€omAiopol auTtol va Unv uTEPBEl TIC TTAPAMETPOUC
emPdapuvoncTng. To KaAAwOI0 EMEKTAONG TTPETTEL VA
TOTTOTEDEI £TOL WOTE VA ATTOPUYETE TUXAIO TPARNYHA A va Un
OKOVTAYETE O€ AUTO.

BefaiwBeite 0TI N emékTaoN €xel yeiwon, he 3 cupuATa KAl
tnv npila ue akpoSEKTN yeiwonc.

Mnv emitpéPete T0 KAAWSI0 TPOPOSOCIa VA KPEUAOTEI KATW
amd tnv dkpn evog Tpamneliol ) pa@lov A va unv ayyiel
Ceotn em@avela.

H ocuokeun 6ev mpoopiletal yia EAeyX0 HE EEWTEPLKO
XPovodlakomtn, EExwPLoTo TNAEXEIPLOTAPLO A AAAN di1dTaén
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n omoia UmopEi va amevePyOTOLOEL TN CUOKELN AUTOPATWC.
Mpiv amo TIG EPYACiEC CUVTAPNONC TTPEMEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TAAPWC TN CUCKEUN ATto TNV NAEKTPIKNA EVEPYELQ.
Anoouvdéovtag o KaAwdlo Tpo@odoaoiag mavta mpemeL va
To TPpaPdte KpaTWVTAG TO PIC. [ToTE N BydAeTte To KAAwSI0
TpopodociagTpaBwvtag pudévo 1o KaAwd1o ylaTi €Tl
MTTOPEITE VA XAAACETE TO PIG A TO KAAWOL0, KAl € aKpaieg
TEPIMTWOELG, UTTOopEiTe va maBete nAektpomAndia.

- Agv EMTPEMETAL VA APHVETE TN OLUOKEU ouvdedepévn oTNV
npifa xwpic emonteia.

* Mn BuBilete Tn oLUOKEU OTO VEPO 1 € Kavéva AANO Ly Po.

- Hovuokeun mpémelva kaBapiletal TAKTIKA CUUPWVA PE TIC
TTPOTACEIG TTOU ava@épovTal oTo uépogmepi KaBapiopou kat
OuVTNPNONG TNG OUOKEVUNC.

Mnv tonmoBeteite Tn CUOKEUA KOVTA O€ TNYEC BepuoOTNTAG,
@AOya, nAekTpIk povada Bépuavong i mdvw oe (e0TO
@oUpvo. Mnv tommoBeTeite TN CUOKEUN HECA O AAAN
OUOKEUN.

- Houokeun umopeiva xpnotlpomoinBei and tampdowmna pe
TTPOOPIOPEVEC PUOLIKEC, AVTIANTITIKEG A VONTIKEC IKAVOTNTEC
TATPOOWTA T OTToia SEV €XOUV EUTTEIPIA KAL TTWG VA
XPNOLMOTIOIROOUV CUCKEVECG TETOLOU TUTTOU UTTO TOV O PO OTL
auTa givatumd emonteia f va e€oikelwBOUV e TTO BEpa MWG
Va XPNOIUOTTOIQO0UV AUTH TN CUCKEUN E TOV AO0QAAA TPOTIO
Katav evnuepwBouv yia mbavoug kivoéuvoug.

Mpénelva eiote 161A{TEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidid n (wa
OUVTPOVPIAG. MnV emitpémnete ota maldid va mai(ouv Pe TN
OUOKEUN.

Mnv xpnotpomoloeTe eDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
Mnv ekO€TeTe TN OLUOKEUN 0T SpPAcN TWV KAIPIKWV
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ouvOnKkwv (Bpoxn, NALOG KAL) KAl NV TN XPNOIOTIOINOETE
og ouvOnRKegavénuévnguypaciag (Umavia, HOUCKEUEVA
KAUTTIVYK KATT.).

MePlobIKA EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KAAwdiou
Tpo@odooiac. AvTo un agatlpoupevo kKahwdio tpopodoaciag
urmooTei Bopécmpénmel va avTikataotalei and Tov
KATAOKEVAOTN 1 0€ éva €£e10IKEVPEVO CUVEPYEiO ) amd Tov
€€ovol060TNUEVO AVTITTPOCWTIO UE OKOTTIO VA ATTOPUYETE
evdexopuevo kivouvo.

Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN E XOAANAOUEVO KAAWS10
Tpo@odoaciag, xahaouévo @I¢H OTAV N CUCKEUN TTECELR
XaAdoel ue omotodnmote AANO TpdTO 1 dTaV SEV AelTOUPYE(
KaTtAAAnAa. Mnv €mMOKEVAOETE TN CUCOKEUH HOVOL oaC.
Mapadwote TN XaAaouEVN CUOKEUR 0TNV KATAAANAN
uttnpEaia o€pPLg ue oKomo va eAeyXOei i va eMOKEVAOTEL.
"ONEC OL ETMIOKEVEC UMTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
ané 1ige€ovolodotTnuévec umnpeciec oép L. AKatdAAnAa
EKTEANECUEVEC ETTIOKEVEC UTTOPEL VO ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivouvo yla tov Xpriotn tnc.

Xpnolyomoleite pévo ta yviola aéecoudp yla Tn CUCKEVA N
Taaleocoudp MOV TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KaTaokevaoTh. To va
XPNOILOTIOINOETE Ta aecoudp mou dev TpoTEivovTal Ao
TOV KATAOKEVAOTN pmopei va mpokaAéoel BAAPBEG 0T
OUOKEUN Kal va TPOoKAAECEL KivOuvo yla tn XpRon tne.

Agv emtpénetalva SOKIMACETE amoXUwaon amo okAnpd
avTikeipeva 6Twg peydlotl omdépol (omdépot aduvatolva
KatamoBouv ) va paocnBouv), mdyoc i Katapuyuéva gpouTa.
Mptv amnd kaBe xprion eAéyEte TNV KATAOTACN TOU QIATPOU
(3). MnV evEPYOTIOIAOETE TN CUOKEUN PE XOAAOUEVO QIATPO
TTAVW O0TOo oTroio gp@avifovtal pwyuég ) AANeC BAGBEC.

Mnv BdAete Ta SAKTUAQ A AANa epyaleia péoa oTo
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TP0oodoTN. Nava wbroeTe PpoUTa HéEoA OTOV TPOPOSOTN
XPNOIMOTOINOTE HOVO KAl TOV wONnTA.

Mnv BdAete poUTa néca OoTOV TPOPOOOTN OTAV N CUCKEUN
AelToupyei. Mnv yepioete Tov Tpo@odOTN 6TAV N CUCKEUN
givat evepyomotnuévn.

Mpoo&fTE VA PNV UTTEPPOPTWOETE TOV KIVNTHPA TOU
amoXxuuwtn. Mnv e@appéote uTEPBOAIKA HEYAAN LOXU Yia va
wbnoete Tampoidvta péca otov TpoPodoTn.

Mnv XpNOIUOTIOIAOETE TOV ATTOXUMWTA ME KEV Y AeKAVN
amoxUpwWong.

Mnv amoouvappoAOYOETE Kavéva e€APTNUA TNG CUCKEUNG
aVv TO QIC NAEKTPIKAC TPpo@odoaiac unv amocuvdédnke amod
TNV nAekTpIkn npila.

H ouokeun dev emtpémetal va AelToupynoel mavw amo 20
Oeutepoienta. Metd and mépacua autol Tou XpOVOU
amevepyoTmolAoTe Tov. Mmopeite va ouveyioete Aettoupyia
TNG OUOKEVUNG META amd 30 deutepOAemTa.
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C € H ouokeung eival cupBatn He TIC amalTAOELG TwV 0dNyLWV

&S

Texvika otolyeia
loxug: 200W
HAekTpikn ovvéeon: 220-240V~50/60Hz

™G EvpwnaikA¢ Evwong:

- 2uoKkeun xapunAng tdong- Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupPatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiodv emonuacpévo pe 1o cVPPBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Mivakida

Av TIAvw 0T ouokeur Bpioketal To cUUBOAO TOU SlayPAUUEVOU KASOU AUTO ONUAiVEL OTI TO
TPOTOV KAAUTITETAL JE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpwTaikAGg odnyiag2012/19/EU. Mpémel va
€EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHMATOG CUYKEVTPWONG
AMOPPIMTOUEVOU EEOTTAIOHOU KAl UTTOAEIMUATWY UAIKOU StdAuonc. Mpémel va akoAouBnroete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUC. Mnv amoppiPeTe To MPoToV padi pe KAVOVIKA OLIKIAKA
amoppippata. H katdAAnAn amdppiyn maAlol mPoiovVTOC TPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATTOTEAEOHATA VIO TO UOLKO TTEPIBANNOV KAL TNV avOpwTTivn UYEia.

MAnpoopiegyla Tnv mpootacia Tou mepIBAAOVTOG

H ouokevaocia mepléxel povo amapaitnta otolxeia. Mpoomabricaue mohv va EexwploTouv
g€UKoAaO Ta Tpia ouOTATIKA cUOKEVAGiag: XapTi (KOuTi), appPO¢mMOAUCTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Héoa 0Tn ouokevacia) Kat MOAUAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEUAOTNKE O UAIKA Ta oTroia umopouVv va avakUKAwBo UV Kat va xpnotpomoinbouv
€avd HETA TNV amoouvapuoAoyNnor Toug. Mpémel va akoAouBOETE TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOUOUG OXETIKA PE TN S1Aa0€0N TwV UKWV CUCKELATIAC, HETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLDV
KOl TWV TTEPITTWY OCUCKEUWV.

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE AT UAIKA UYNARG TTOLOTNTAG KAL AT CUOTAATA TA OTToid
UmopoUV va avakukAwBouv Kat va xpnotpgomotnBouv ava.
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1. Aekdvn amoxUuwong 6. Koumayia xupo

2. Oirtpo 7. QOnTAg

3. 'EAkag 8. BoUptoayla kaBaplopd @irtpou
4. Ké&huvppa 9. Aiwakontng (R, Off, ON)

5.

Aoxeio yla moAto

MPIN AMMO THN NPQTH XPHZH
1. Agaipéote OAa Ta XAPTIA, KOUTIE, @UANA TTOU TPOOTATEVOULV TOV ATTOXVHUWTA Kal Ta
e€apTRuatd tou.
2.  KaBapioTte TOV ATTOXUHWTH TAPAKOAOUBWVTAG TIC TTPOTACELG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV
Tapaypa@o Kabaplopoo Kal ouvtnpnon.
3. [lpoteiveTal va cUVAPUONOYAOETE KAL VA ATTOCUVAPHOAOYHOETE OAA TA EEAPTAMATA TNG
OUOKEVAG TPV aTTd TNV TPWTN XPHOoN.

ZYNAPMOAOIHIH KAIAMMOXYNAPMOAOIHZH TOY AOXYMQTH

1. TomoBetroTe TO SoXEio cupmieong (1) 0To CWHA TNG CUOKEVNC, BeBaiwBeite 0TI ol TPEIg YAwTTIdEG Ba
UTTOUV OTIG OTIEC OTO UTTOA. 3TN OUVEXELD, KAEIOWOTE TO UTTOA TEPLOTPEPOVTAG To e€ldoTpopa.
2.Elodyete 10 @iATpo (2) 010 Soxeio cuumieonc (1). Inuelwote Tn B€on Twv BEAwWV 01O QiATPO (2) Kal
otn Aekavn (1).

3. Eloayayete 1o Tpumavi (3) péoa 0To S0XEI0 CUPTIIEONG ME TO GIATPO KAl YUPIOTE TO PHEXPLVA
eykataotadei kaha.

4. TomoBeTr0Te TO KATTAKL (4) 0TO pmoA (1) Kat yupiote To Se§lo0Tpo@a péXpLva ac@aliosl otn Béon
Tou.

5.TomoBetriote To Soxeio MOATOU (5) KATW ATIO TO AKPOPUOLO ATTOCTPAYYIONG UTTOAEIUHATOC KAL TO
KUTTEANO XUHOU (6) KATw amod TNV €§080 Tou XupoU.

MPOETOIMAZIA ZYITATIKQN

A@alp€oTe PEYAAOUC KOKKOUG amod @pouTa (Sapdoknva, poddkiva, BUociva KAT.)

A@alpéote okANPEG AoUSEC (emdvi, avavdg, ayyoupla KATL).

D poUuTa KALAAXAVIKA TTOU £€X0UV HAAAKEG PAOVSEC SeV €XOUV HEYANOUC KOKKOUG, KAl @TAVEL VA TA
TMAUOVETE.

Koyte 6ha ta @pouTa Kal Ta Aayxaviké o€ HIKPOTEPA KOYUATIO €TOL WOTE VA XWPAVE HECA OTOV
TPoPOdOTN.

XPHZH THX XYXKEYHX

EvepyomolnoTe TOV amoxupwTr, BAATE @poUTA KAl AAXAVIKA HECA OTOV TPO®OSOTN KA TIEOTE TA Apyd
XPNOHOTIOIWVTAG TOV wONnTh.

Xpnotpomolnote tn Aettoupyia“rewers” udvo 6tav o ENKAG €ivat UTTAOKAPLIOUEVOG I} CNUAVTIKA HEIWOEL
™V TaxVTNTA Tou. MV aANAEETE CUVTOUA TOUG TTPOYPAMMATIONOUE TOU StakomTn “ON” kat“R”.
Mepipévete kamola deutepdhenta.

MBavwgva cupBei 6TITOAY OKANPA @poUTa i Aaxavikd Snuiovpynoouv apyn Aettoupyia Tng
OUOKEUAG A OTAUATNHA TNG. AV YiVEL £TOL ATTEVEPYOTTOIAOTE TOV ATTOXVUUWTH Kal KaBapioTte To @iATpo.
MavaAaBete meplocoTEPO XUHS ammd pahakd @pouTta BANTE Ta apyd 0ToV TPOPoSATN Kal pnv
EPAPUOOETE HEYAAN 1OXU wBWVTAG TA PE TOV WONTH.

Kamola @pouta kat Aaxavikd umopei va mpoKaAéoouv BoUAWUA TV HIKPOAVOLYATwV TOou @iATpou.
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MewwoTte TNV andédoon Toug amoXuUwTH Kat .oXUG TG CUOKEUNG. ARV TapaTnproETE TETOLO KATAOTAON
TIPETEL VA ATTEVEPYOTTOINCETE TOV AMTOXVUUWTA Kal va kaBapioeTe To ¢iATpo.

KAGAPIZMOX KAl ZYNTHPHZH

MNava kaBapioete TN CUOKEUN TTLO EUKOAQ, AUECA PHETA ATTO KABE Xprion emAUveTe OAa Ta e§apTrpaTa
TOU ATTOXVUUWTH UE OKOTIO VA apalpECeTE UYPA uTTOAEippaTa amd MOATO @POUTWYV KALAAXAVIKWV.
Emopévwg a@note Ta e€apTHUATA VO OTEYVWOOUV.

MeTtd va amoouvappoAdynon OAa Ta e§apTAUATA EKTOC ATTO TO KOPUO LE TOV KIVNTHPA TTPETEL VA
mAuBoUV pe uypd yla Ta mdra.

To KG\uppa, n Aekavn amoxVpwong, To oxeio yta moAté Kat n koUuTa yia xuud umopei va miuboulv oto
TAUVTHPLO TTIATWV.

Mmopeite va AouoTpdpete TOV KOPUO HANOKA UE Bpaypévo UQACUA KAl ETOUEVWE TTPETTEL VA TO
AOUGCTPAPETE UE OTEYVO LPATHA.

‘Otav MAEVETE TO PIATPO TTPEMEL VA E{0TE TPOCEKTIKOI YIATI UTTOPEITE VA TO XOAAOETE EUKOAQ.

Av umoAgippata amod @poUuTa i Aaxaviké 0TEYVWOoOoUV 0TO QINTPO prmopei va Snuioupyrnoouv
UTTAOKAPLIOHA HLIKPO-AVOLYUATWY TOU GIATPOU Kal TEAIKA va HELWOOUV aTOS0aN TOU AMOXUMWTH.

<<
X
=
I
<
<
Ll

59



SJv301 ©® BLAUPUNKT

60



SJv301 ©® BLAUPUNKT

BaxHun nnpopmayunn

.

Mpenw pa3anoyHeTte ynotpeba Ha ypena, Mona, npoyeTteTe
MHCTPYKLMATA 3@ eKcnnoaTauma n ce NpuabpKante Kbm
yKa3aHuaATa, nocoyeHun B Hea. [Ipon3BOAUTENAT He OTroBapA
3a WeTun, NPUYNHEHN OT M3MNON3BaHEe Ha ypeaa No HauuH,
HeCbOTBETCTBALLY HAa HETOBOTO NPefHAa3HaYeHMEe NN
HenpaBUIHOTO My 06cnyKBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLMATA 3a
eKcnioaTaums, 3a fa MOXe a Ce NOJI3Ba U MO-KbCHO NpU
ynotpeba Ha ypeaa.

YpenbT e npegHa3HayeH 3a U3nos3BaHe CaMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro usnonseante 3a Apyrv uenwu,
pPa3fIMYHN OT HEFrOBOTO NpeAHa3HauYeHue.

YpenvT TpAabBa fa 6bae BKNOYEH CAMO KbM 3axpaHBalLl
KOHTAKT CbC 3a3eMABaHe C XapaKTepucTmKka, oTropapALya Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOoHHaTa Tabnuua.
TpAa6bBa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLMaA Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUNA KOHTAKT He
HaABMLAaBa MaKCMMaNHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeAnasnTens.
AKo nsnonseaTe yab/kuten, Tpabsa fa nposepute, ganu
obwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yabmkutena obopyaBaHe He HafBMLLaBa HaTOBapBaHETO Ha
npepna3untens. KabenbT HayabmxkMTena Tpabea ga 6vaa
Pa3nNoJiIoXKeH TaKa, Ye aa ce nsberHe cnyyanmHo gbpnaHe u
cnbBaHe.

YBepeTe ce, ye yAbIIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KNeH C KOHTaKT
CbC 3a3eMuTesNHa KNema.

He no3BonsaBanTe Ha 3axpaHBawma Kaben ga npoBucBa Hapj
pbba Ha Mmaca unu padpT, NN fa gonupa Ao ropewmn
MOBBPXHOCTM.

YpenbT He e npefHa3HayeH 3a ynpasneHne C NOMOLTa Ha
BbHLEH TalMep, OTAENHO AUCTAaHUNOHHO yNpaBieHne nin
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Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUYHO Aja BKNIOUU
ypena.

Mpeav n3BbpLIBAHETO HAa AENHOCTUTE NO NOAAPbXKKA
TpA6GBa 3aABIKUTENHO fa U3KNoUYNUTE ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

BuHaru tpabsa ga n3kntouyBaTe 3axpaHBalmna Kaben kato
n3agbpnate wencena. Hukora He 6uBa ga n3KkNYBaTe
3axpaHBawWwma Kaben gbpnanky 3a kKabena, Tbin KaTO TOBaA
MO’Ke fla noBpeau wencena nnn Kabena, a B KpaeH cnydyan ga
foBefe oopu 4O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He buBa fja ocTaBATe BK/IIOYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Haa3op.

He notanAinTe ypeaa BbB BoAa UMW B ApYyra TEYHOCT.

YpeavT Tpsa6Ba ga 6bae pegoBHO MOYNCTBAH CbIlacHO
npenopbKkuTe, onnucaHn B pasgen NouyncreaHe n noaapbxKKa
Ha ypeaa.

He nocTtaBAnTe ypena B 611M30CT O U3TOYHULM HA TOMJIMHA,
NNaMbK, eNeKTPUYECKN OTOMIUTENEH efIEMEHT U BbPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKaKbB Apyr ypea.
YpenbT MOXe fja ce U3MnoJsi3Ba OT XOpa C OrPaHNYEHN
dn3nyeckn, CEeTUBHN NN YMCTBEHM CMOCOOHOCTH, KaKTo 1
HenpuTeXaBalu NO3HaHNA NN ONWT 33 U3MON3BaHE Ha TO3M
Bng obopyaBaHe, Npu ycnoBure, Ye Te ca Nof HaA30p UK ca
NONYUYNNN NHCTPYKL MM 3a 6be30nacHNA HauMH Ha paboTaTa ¢
TO3n ypea n ca nHGOPMUpPaAHU 3a NOTEHUMNANTHUTE
OMNaCHOCTMU.

KoraTto B 611M30CT 40 BKIOUYEHNA Ypeq ca HamupaT Aeua unm
AOMALLHW XXNBOTHW, TPAOGBA 1a 3ana3nTe 0Co6eHO BHUMaHue
npu paboTa cypena. [leyaTta He 6MBa fa cU UrpanAT c ypeaa.
He nsnonssante ypena B 611M30CT 0 NECHO 3anannmm
MaTepuanu.
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He nsnaraiite ypena Ha Bb3aeNCcTBMETO Ha aTMoChepHU
bakTOopun (AbXKA, CNbHLUE N ApP.), HATO HE FTO U3NON3BanTe B
nomelleHnA C NOBULEHA BNAaXHOCT (6aHA, BnaxxHn 6yHrana).
MNepuoanyHo NnpoBepABaNTe CbCTOAHNETO Ha 3aXpaHBalLuA
Kaben. AKo 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea ga
6bae CMeHeH OT NpeACTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENA TN Ha
cneymanulnpaH peMOHTEH CEPBU3 UK OT KBanupuumpaHo
nnue, 3a fa ce n3berHe onacHoOCT.

He nsnonssante ypep c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben,
wencen an ako e 6Mn 3NycHaT UK NoBpeaeH No Apyr
HauWH, NN ako He paboTu NpaBunHO. He pemoHTupanTe
CaMOCTOATENHO ypeaa, Tbil KaTo TOBa MOXe fia foBeje A0
ToKoB yfap. [loBpeneHna ypen tpAbBa ga npegagete B
CbOTBETEH CEPBM3EH MYHKT 3a MPOBEpPKa M peMOHT. Bcnukum
peMoHTU TpA6Ba ga 6baaT U3BbPLUEHM CaMO OT
OTOPU3NpPaHM CEPBU3HU NYHKTOBE. HenpaBnaHO n3BbplLueH
PEMOHT MO>Ke Ja MPUYMHN CEPUO3HA ONACHOCT 3a
notpebutens.

M3non3BanTe camo OpUrnHanHuM akcecoapm nim
npenopbyaHy OT NPON3BOAUTENA. I3non3BaHeTO Ha Apyru
akcecoapu, pa3nnyHm OT NpenopbyBaHNTE OT
NPoOn3BOAUTENA, MOXe la JloBefe A0 NoBpeAa Ha ypeaa uiu
[a NPVYMHM ONMacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnaoaTayus.
Hunkora He nocTtaBAnTe ypeaa AMPEKTHO NoJ MpPeXoBuAa
CTEHEH KOHTAKT.

He 6nBa fa npeanpremarte onnTu 3a U3CTUCKBAHE Ha COK OT
TBBPAM NPOAYKTU, KATO HANPUMeEpP rosieMun cemeHa (CeMeHa,
KOUTO He MoraT fa 6bAaT NorbaHaTV AN CAbBKAHW), Nea nnu
3ampa3eHu nnopgose.

Mpenn BCAKO M3N0ON3BaHe Ha ypefa NnpoBepeTe CbCTOAHMETO
Ha duntbpa (3). He buBa ga BKNoUBaTe ypena c nospeseH
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dbuNTHpP, BbPXYy KONTO Ce BUXKAAT MYKHATUHWN UKW APYTU
yBpexgaHus.

He noctaBAnTe NpbCTUTE Ha pbLUeTe B OTBOPaA 3a 3apexjaHe.
3an3byTBaHe Ha NNofOBETE B OTBOPA 3a 3apeXkaaHe
n3non3pante camo 6ytanoTo.

MnoposeTe TpAGBa Aa ce NOCTaBAT B OTBOPaA 3a 3apeXKaaHe
no Bpeme Ha paboTta Ha ypeaa. He 6uBa fa NbNHNUTE OTBOPA,
KOratoypenbT € U3KJTI0YEH.

BHnMmaBanTe ga He npeToBapuTe ABUraTenda Ha
N3CTUCKBAYKaTa. He npunarante TBbpAe ronama cmna 3a
n36yTBaHe Ha NPOAYKTUTE B OTBOPA 3a 3apexaaHe.

He n3nonssante n3cTMckBaykaTa c mpa3Ha Kyna 3a
N3CTUCKBaHe.

He neMOHTUpanTe HNKaKBM eNeMeHTN Ha ypepaa, ako
WwencenbT Ha 3aXPaHBAHETO He € N3K/YeH OT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

YpeabT He buBa ga paboTy NO-NPOABAXKMTENHO OT 20
MUHYTK. Cnep nsTruyaHe Ha ToBa Bpeme TpsAbBa garo
n3knounte. Pabotata moxeTe ga Bb3obHoBUTE cnef 30
MUHYTH.

64



SJv301 ©® BLAUPUNKT

g

&

TexHn4Yeckn paHHmn
MouwHocT: 200W
3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz

N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHUATA HAa AMPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cbo3:

- InpeKkTrBa 3a CbOopbKEHUA, paboTeLm C HACKO
HanpeeHune - Low voltage directive (LVD)

- InpeKkTrBa 3a eNeKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penneto e mapknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHdopmaumoHHaTa Tabnumuya.

AKO NMpOJyKTbT e 03HaUYeH CbC CMMBOJ Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa 03HauaBa, ue
NPOAYKTHT € B CboTBETCTBUE C EBponeiickaTa gupektnea 2012/19/EU. Tpsbea pa ce
3ano3HaeTe C N3UCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fesiHO CbOupaHe Ha U3NA3710TO OT
ynoTpeba eneKTPOHHO 1 eNeKTpryecko obopyasaHe. [la ce cnefBat AeNCTBaLLMTE MECTHY
pa3snopenbu. To3n NpoAyKT He 61Ba fja Ce N3XBbPJIA 3aef]HO C BUTOBUTE OTNAADBLM.
MpaBWAHOTO yTUAU3MPAHE Ha U3N1e3nKA OT ynoTpeba NPoAYKT We npeAoTBpaTh
noTeHUManHUTe HeraTuBHM ebeKTY BbPXY NMPUPOLHAaTa Cpefa M YOBELIKOTO 3ipaBe.

MNHbopmauum 3a 3almTa Ha OKONTHaTa cpeja.

OnakoBKaTa CbAbp»Ka CaMo Heo6xoauMmUTe enieMeHTu. MoNoXeHW ca BCUYKM yCunus 3a
JIeCHOTO OTAeNAHe Ha TPUTe CbCTaBHU efleMeHTa Ha OnakoBKaTa: KapToH (KyTua),
neHONoONNCTUPON (BbTPeLLHa 3alnTa) 1 NonneTuneH (NINKOBe, 3alnuTeH col). YpeabT e
npounsBefeH OT MaTepuanu, KOUTO NOANEXKAT Ha PeLMKNnpaHe N NOBTOPHO N3MoM3BaHe cnep
[eMOHTax oT cneynanmsnpaHa pupma. Tpabsa Aa cna3BaTe MecTHUTe pasnopenbu 3a
peunKnMpaHe Ha ONaKoOBbYHNTE MaTepuanm, U3TolweHnTe batepum n usnesnuTe ot
ynoTtpeba ycTpoicTsa.

YpeabT e Npon3BefeH OT BUCOKOKAYeCTBEHI MaTePManu 1 MOABBH3MM, KOUTO MOANEXAT Ha
peumnKnImpaHe n NOBTOPHO M3MOM3BaHe.
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1. Kyna3awu3cTuckBaHe 6. Yawas3acok

2. Ountbp 7. byTtano

3. WM3cTuckBaw BUHT 8. YeTka3anouyucteBaHe Ha punTbpa
4. Kanak 9. MpesBkniousaTen (R, Off, ON)

5.

KoHTenHep 3a nynna

ﬂPEAI/I MbPBOTO N3MOJZI3BAHE
OTcTpaHeTe BCUYKM KapTOHW, XapTuu, $onno, C KoUTo e onakoBaHa N3CTUCKBayKaTa u
HellHUTe efleMeHTH.
2. [ouwncTeTe M3CTUCKBaYKaTa CbrlacHO yKa3aHuATa OT pa3fien noyncTBaHe n nofjapbxKKa.
3. [lpeannbpBOTO M3NON3BaHe Ce NpenopbyBa Aa crnobute n pasrnobuTe BCUUKU efleMeHTH
Haypepa.

CrNOBABAHE UPA3TNTIOBABAHE HA UBCTUCKBAYKATA

1.MocTaBeTe KynaTa 3a nputnckaHe (1) Bbpxy TANOTO Ha yCTPONCTBOTO, yBepeTe ce, ye TpuTe WudTa
e BNA3aT B oTBOpUTE B KynaTa. Cref ToBa 3aKntoyeTe KynaTa, KaTo A 3aBbpPTUTE MO NOCOKa Ha
YacoBHUKOBaTa CTpeska.

2.MocTaBeTe dunTbpa (2) B KynaTa 3a nputuckaHe (1). O6bpHeTe BHUMaHVe Ha No3nLmMATa Ha
cTpenkute Ha ¢puntbpa (2) n KynaTta (1).

3.MocTaBeTe WHekKa (3) B KynaTa 3a npuTuckaHe ¢ puntbpa 1 ro 3aBbpTeTe, AOKATO Ce yCTaHOBM Jobpe.
4.TocTaBeTe Kanaka (4) Bbpxy KynaTa (1) nro 3aBbpTeTe No NoCcoKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPekKa,
[OKaTO WpaKHe Ha MACTO.

5.MocTaBeTe KOHTeNHepa 3a Nynn (5) noa n3nyckatenHarta Alo3a 3a ocTaTblLM 1 YallaTa 3a Cok (6) noa
1n3xo[a 3a CoK.

NMNOArOTOBKA HA CbCTABKUTE

OTCcTpaHeTe rofemMmnTe KOCTUIIKA OT M1040BeTe (CIVBU, NPACKOBU, BULWHN U Ap.).

O6enete TBBbPAMTE KOPK (MbNew, aHaHac, KpactaBuua v ap.).

MnofgoBeTe 1 3efeHYyLUTE C MEKU KOPU Y MbHUYKI CEMKM € 4OCTAaTbYHO CaMo Aa n3mueTe.
HapexeTe BCUUYKM NIOAOBE 1 3e/1eHYy LM Ha Ape6HM napyeTa, KOWTO BN3aT B OTBOPA 3a 3apeXKgaHe.

YNOTPEBAHA YPEOA

BknioueTe cOKOM3CTUCKBAYKaTa, NOCTaBeTE MNIOAOBETE M 3e/IeHUYLIUTe B OTBOPA 3a 3apeXaaHe U 6aBHO
HaTuCKanTe c byTanoro.

M3non3BariTe GyHKLMA 3al€H XO[ CaMO, KOTaTo N3CTUCKBALLMA BUHT € 6/1I0KMPaH Uv YyBCTBUTENTHO
Hamanu ckopocTTa. He npeBkntouBanTe 6bp30 MeXAy NosmuymmnTe Ha npeBknoysatend “ON"n“R"
MN3uyakanTe HAKONIKO CEKYHAN.

Moe fja ce cnyyy Taka, e MHOTO TBbPAUTE NIOLOBE U 3eNIeHUYLM Le 3a6aBAT UK Le cnpaT
[eNCTBMETO Ha COKOM3CTUCKBaYKaTa. AKO TOBa Ce Cyum, N3KayeTe N3CTUCKBaYKaTa 1 nouncrete
dunTbpa.

3afanonyynTte noBeye COK OT MeKMTe NNOAOBe, TPAOBA Aa r1 nofjaBaTe 6aBHO B OTBOpPaA 3a 3apexAaaHe
1 [a He n3non3BaTe rofiAama cuna npu 6opaseHe c 6yTanoTo.

Hsakou nnopgoBe 1 3eneHYyumn morat fa 610kupat MuKpooTBopuTe Ha dunTbpa. ToBa We Hamanu
edeKTNBHOCTTa Ha ypeAa 1 NMoJyYeHOTO KONIMYEeCTBO COK. AKO 3abenexuTe TakaBa cutyauus, Tpabsa aa
M3KII0YNTE N3CTUCKBAYKaTa U fa noynctmute duntbpa.
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NMOYNCTBAHE MU NOAAPDKKA

3aynecHsBaHe Ha MOYMCTBAHETO - BeJjHara cief BCAKO N3MOo3BaHe n3njakHeTe BCUYKU
LeMOHTUPYeMM eleMeHTU Ha M3CTUCKBAUKaTa, 3a la OTCTPaHUTE Olle MOKPUTE OCTaTbLy OT NJiojoBaTa
1 3eneHyykoBa nynna. Cnej ToBa No3BosieTe Ha efleMeHTUTe Ja U3CbXHarT.

Cnep eMOHTaX BCUYKM efleMeHTU OCBEH KOpryca C BUraTesis MOXe [la Ce MU3MUAT BbB Boja C
npenapar 3a MMeHe Ha CbAoBe.

KanakbT, KynaTa 3a U3CTUCKBaHe, KOHTEMHEPBT 3a NyJiNa 1 yaliaTta 3a COK Morart fia ce U3MUAT B
CbAOMUANHA MaLLVHA.

KopnycbT Moe Aa ce NoYMCTBa C BfiaXKHa Kbpna, cfief KoeTo TpsAbBa Aa ce 3bbplue [o CyXo.

Mo Bpeme Ha MreHe Ha dunTbpa TpsA6Ba Aa 3anasnte 0CoO6eHO BHYMAHME, TbI1 KaTo IECHO MOXe fa
6bae noBpeaeH.

AKO BbpXy GMATbPa 3aCbXHAT OCTATbLM OT NIOAOBE M 3e/IeHYYyLM, TOBA MOXe [a 3anyLun
MUKPOOTBOPUTE 1 jJa Hamanm eGeKTMBHOCTTA Ha N3CTUCKBAYKaTa.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititimanualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu
esteraspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

+ Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

+ Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta
deidentificare.

Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de
impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.
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Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neaparat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deteriorezesau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-l plasati pe nici un alt dispozitiv.
Aparatul poate fi utilizat de persoanele cu dezabilitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate, precum si de cele care nu au
cunostinte sau experienta in utilizarea acestui tip de
echipament, cu conditia, ca acestea sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la modul de utilizare a acestui aparat intr-
un mod sigur si sa fie informate cu privire la pericolele
potentiale.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizatiin conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
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atunciacesta trebuieinlocuit la producator sau la un punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pejos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dusla un centrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numaide punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducelaun
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

Nuincercatia stoarceti produse dure cum ar fi semintele
mari (semintele care nu pot fiinghitite sau mestecate),
gheata sau fructe congelate.

Dupa fiecare utilizare a aparatului verificati starea filtrului
(3). Nu porniti aparatul cufiltrul deteriorat, pe care sunt
vizibile fisuri sau alte defecte.

Nuintroduceti degetele sau alte instrumente in alimentator.
Pentruaimpinge fructelein alimentator folositi numai
dispozitivul de impingere.

Trebuie saintroducetifructele in alimentator in timpul
functionarii aparatului. Nu trebuie sa umpleti alimentatorul,
cand aparatul este oprit.

Avetigrija sa nu suprasolicitati motorul storcatorului de
fructe. Nu apasati cu o forta prea mare produsele in timpul
impingerii acestorain alimentator.
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- Nu utilizati storcatorul cu vasul de stoarcere gol.
Nu demontati nici un component al storcatorului daca
stecherul nu afostdeconectat de lasursa de electricitate.
- Aparatul nu trebuie sa functioneze in mod continuu mai
mult de 20 minute. Dupa aceasta perioada deconectati-I.
Puteti continua stoarcerea dupd 30 de minute.

g
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice
Putere: 200W
Alimentare: 220-240V~50/60Hz
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1. Vasul de stoarcere 6. Canapentrusuc

2. Filtru 7. Dispozitivdeimpingere
3. Melc 8. Periede curatatfiltrul
4. Capac 9. Comutator (R, Off, ON)
5.

Recipient pentru pulpa

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Indepartatitoate ambalajele de hartie, carton, folie care protejeaza storcatorul si
componentele sale.
2. Curatatistorcatorul urmand recomandarile cuprinse in capitolul curatarea siintretinerea.
3. Serecomanddasamblareasidezasamblarea tuturor elementelor aparatuluiinainte de prima
utilizare.

ASAMBLAREA SIDEZASAMBLAREA STORCATORULUI

1. Asezativasul de presare (1) de pe corpul aparatului, asigurati-va ca cele trei urechivorintrain gaurile
din vas. Apoi blocati vasul rotindu-lin sensul acelor de ceasornic.

2.Introducetifiltrul (2) in vasul de stoarcere (1). Retineti pozitia sagetilor de pe filtrul (2) si vasul (1).
3.Introducetisertarul (3) ininteriorul vasului de presare cu filtrul si rasuciti-l pana se fixeaza bine.
4.Puneti capacul (4) pe bolul (1) sirotiti-lin sensul acelor de ceasornic pana cand se fixeaza in pozitie.
5.Asezatirecipientul pentru pulpa (5) sub duza de evacuare a reziduurilor si ceasca de suc (6) sub
orificiul de evacuare a sucului.

PREGATIREA INGREDIENTELOR

Indepartati samburii mari de fructe (prune, caise, visine, etc.).

Indepartati cojile dure (pepene galben, ananas, castraveti, etc.).

Fructele silegumele care au coaja moale sinuau samburi mari e suficient sa fie spalate.
Tdiati toate legumele sifructele in bucati mai mici, ca sa poata incapeain alimentator.

UTILIZAREA APARATULUI
Porniti storcatorul, introduceti fructele silegumele in alimentator si presati-le incet cu dispozitivul de
impingere.

Utilizati functia“revers” (inapoi) daca melcul se va bloca sau va functiona foarte lent. Nu comutati
rapid intre functiile“ON"si“R". Asteptati cateva secunde.

Se poateintampla, ca fructele sau legumele foarte tari sa incetineasca sau sa opreasca storcatorul.
Dacasevaintamplaacestlucru, deconectati storcatorul si curatatifiltrul.

Pentru a obtine mai mult suc din fructele moiintroduceti-le in alimentator incet si nu le presaticu o
forta prea mare cu ajutorul dispozitivului de impingere.

Unele fructe silegume pot duce la blocarea micro-orificiilor din filtru. Acest lucru va duce la micsorarea
performantei storcatorului si la obtinerea sucului. Daca observati o astfel de situatie, trebuie s opriti
storcatorul si sa curatati filtrul.

CURATAREA SIINTRETINEREA

Pentru o curatare mai usoara - dupa fiecare utilizare clatitiimediat toate partile detasabile ale
storcdtorului pentru aindepadrta resturile incd umede de pulpa din fructe silegume. Apoi, lasati
componentele sa se usuce.
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Dupa dezasamblare toate partile corpului cu exceptia motorului pot fi spalate in apa cu detergent
pentru vase.

Capacul, vasul de stoarcere, recipientul pentru pulpa, cana pentru suc pot fi spalate in masina de spalat
vase.

Corpul aparatului poate fi o sters usor cu o carpa umeda, apoi sters panala uscare.

In timpul spalarii filtrului trebuie s& fiti atenti deoarece acesta poate fi deteriorat usor.

Dacaresturile de fructe sau legume se vor usca pe filtru, acestea pot determina infundarea micro-
filtrului si, in consecintd, pot reduce performanta storcatorului.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bdry ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.
Prietaisa reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry.llgintuvo kabelis turi buti padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Jsitikinkite arilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaistj.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
arlentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti su iSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

PrieS prieziuros darbus reikia visada atjungti prietaisa nuo
elektros 3altinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStraukti jjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStukg arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungtojlizdg prietaiso be priezitros.
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Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Irenginys negali bati naudojamas vaiky. J[renginjirlaidg
laikyti atokiau nuo vaiky Jrenginiu gali naudotis fiziskai ir
protiSkairiboti asmenys bei asmenys neturintys patirties ir
nezinantys jrenginio, jei bus uztikrinta priezitra ir mokymai
apie saugy jrenginio naudojima, taip kad susijusi su prekés
naudojimu rizika baty suprantama.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro saglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkaiciamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus isvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali buti atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta

pavojy.
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Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.
Nebandyti smulkinti kiety daikty, tokiy kaip vaisiy
branduoliai, séklos (kurios negali bati nurytos ar
sukramtytos), ledo ar uz3aldyty vaisiy.
Prie$ kiekvieng naudojima patikrinti filtro (3) bakle.
Nenaudoti prietaiso su pazeistu filtru, kuriame matomi
jtrakimai ar kiti defektai.
Nedeékite pirsty ar kity jrankiy j tiektuva. Norint pastumti
vaisius tiektuve naudokite tik grastuva.

- Vaisius détijtiektuva tik prietaiso darbo metu. Negalima déti
vaisiy j tiektuva, kai prietaisas neveikia.
Démesio, negalima apsunkinti sul¢iaspaudés variklio.
Nenaudokite per didelés jégos stumiant produktus tiektuve.
Nenaudokite sul¢iaspaudés su tusciu sulciy
irtirs¢iyatskyrimo indu.
Negalimaisimtijokiy prietaiso daliy kai jo maitinimo
kiStukas néra atjungtasis elektros lizdo.
Prietaisas negali veiktiilgiau kaip 20 minutes. Po to laiko
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimames:

— Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos iukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidZia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuteé), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Galingumas: 200W
Energijos tiekimas: 220-240V~50/60Hz
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1. Sulciyir tirS¢iy atskyrimoindas 6. Puodelissultims

2. Filtras 7. Grustuvas

3. Sraigtas 8. Filtrovalymo Sepetélis
4. Dangtis 9. Jungiklis (R, Off, ON)
5.

Tirs¢iyindas

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA
1. Pasalinkite visus popierius, kartonus, pléveles, kurios saugo sul¢iaspaude ir jos dalis.
2. ISvalykite sul¢iaspaude pagal rekomendacijas pateiktas skyriuje valymas ir prieziara.
3. Rekomenduojama montuotiiriSmontuotivisus prietaiso elementus prie$ pirmg
panaudojima.

SULCIASPAUDES SURINKIMAS IR ISMONTAVIMAS

1. Ant jrenginio korpuso jstatykite spaustuko dubenj (1), jsitikinkite, kad trys skirtukai pateks j
dubenyje esancias angas. Tada uzfiksuokite dubenj pasukdami jj pagal laikrodzio rodykle.

2. |statykite filtrg (2) j suspaudimo dubenj (1). Atkreipkite démesjj rodykliy padétj ant filtro (2) ir
dubenj (1).

3. Jkiskite sraigta (3) j suspaudimo dubenj su filtru ir sukite, kol jis gerai nuséda.

4.Uzdékite dangtj (4) ant dubens (1) ir pasukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol jis uzsifiksuos.
5.Posulciyisleidimo antgalioir sul¢iy puodelio (6) po sulciy isleidimo anga jdékite mink$timo inda (5).

INGREDIENTY PARUOSIMAS

Pasalinkite didelius vaisiy branduolius (slyvos, persikai, vysnios ir tt.).

Nulupkite kietas odeles (melionai, ananasai, agurkai, ir tt.).

Vaisius ir darzoves turin¢ius minksta oda ir neturincius dideliy sékly, branduoliy reikia tik nuplauti.
Supjaustykite visas darzoves ir vaisius j mazesnius gabalus taip, kad jie tilpty j tiektuva.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Jjunkite sul¢iaspaude, jdékite vaisius ir darzoves j tiektuvg ir |étai paspauskite grastuva.

Panaudokite funkcija “reversas” tik tada, kai sraigtas uzsiblokuos arba labai sulétins. Neperjunkite
greitaijungiklio tarp ON”ir“R” pozicijy. Palaukite kelias sekundes.

Gali atsitikti taip, kad labai kieti vaisiai ar darzovés sulétins ar sustabdys sul¢iaspaude. Jei taip atsitiks
isjunkite sulciaspaude ir isvalykite filtra.

Norintisspausti daugiau sul¢iy is minksty vaisiy dékite juos j tiektuvg pamazu ir nenaudokite didelés
jégos stumiantjuos grustuvu.

Kai kurie vaisiai ir darzovés gali boluoti mikro angeles filtre. Tai sumazins sul¢iaspaudés efektyvumga ir
VALYMAS IR PRIEZIURA

Kad baty lengviau valyti - i$ karto po kiekvieno naudojimo nuplaukite visas nuimamas sulc¢iaspaudés
dalis norint pasalinti vis dar Slapias vaisiy ir darzoviy minkstimo liekanas. Po to leiskite dalims iSdziati.
Visos nuimamos sul¢iaspaudés dalys, iSskyrus korpusa su varikliu, gali bati plaunamus suindy
plovikliu.

Dangtis, sulciy ir tirs¢iy atskyrimo indas, tirs¢iy indas, puodelis sultims gali bati plaunamiindaplovéje.
Korpusa galima valyti drégnu skuduréliu, po to idvalyti sausai.

Plaudami filtra turite bati atsargus, nes jis gali batilengvai pazeistas.
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Jie vaisiy ar darzoviy likuciai uzdzius ant filtro, gali tai uzkisti filtro mikro angas ir sumazins
sul¢iaspaudés efektyvuma.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.
Seade on ette nahtud tiksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.
Seade tuleb Gilhendada liksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.
Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei lileta kaitsme maksimaalset
koormust.
Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
todmbamist ja selle taha komistamist.
Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-soonelineja
varustatud maanduspoldiga pesaga.
Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voi riiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.
Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitliliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.
Enne hooldustd6ode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.
Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
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kahjustada, darmisel juhul voib see pohjustadaisegi
surmaga l6ppevat elektrilooki.

Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide voi kuuma ahju lihedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Piiratud flUsiliste, sensoorsete voi pstthiliste voimetega
aga ka seadmega téotamise kogemusi voi teadmisi mitte
omavad inimesed vdivad seadet kasutada jarelvalve all voi
tingimusel, et neid on selle seadme turvalise kasutamise
teemalinstrueeritud ja potentsiaalsetest ohtudest
teavitatud.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kdérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmega integreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
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vigastada saanud ega to6ta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pdhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada Giksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus vOib kujutada endast kasutajale tosist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Arge pressige mahla kdvadest elementidest, nn suurtest
seemnetest (seemnetest, mida eiole vdéimalik alla neelata
ega maluda), jaast voi kilmutatud puuviljadest.
Enneigakordset seadme kasutamist kontrollige filtri (3)
seisundit. Arge kaivitage kahjustatud filtriga, millel on
nahtavad praod voi muud defektid, seadet.

Arge pange sérmiega mistahes tooriistu seadme
sisestamistorusse. Puuviljade likkamiseks sisestamistorus
tuleb kasutada ainult tdukurit.

Puuviljad tuleb panna sisestamistorusse seadme t66tamise
ajal. Arge taitke sisestamistoru, kui seade on vilja lilitatud.
Olge ettevaatlikud, et mitte koormata mahlapressi tle. Arge
kasutage liigset joudu toote likkamisel sisetamistorusse.
Arge kasutage pressi tiihja pressimisnéuga.

Arge votke lahti seadme elemente, kui toitejuhtme pistik ei
ole vorgukontaktist valja voetud.

Seade ei tohitéotada vahetpidamata kauem kui 20 minutit.
Parast selle aja moddumistlllitage seade vadlja. Tood voib
jatkata 30 minuti parast.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sétetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud koik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevoetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Véimsus: 200W
Toitepinge: 220-240V~50/60Hz
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1. Pressimisndu 6. Mahlakann

2. Filter 7. Toukur

3. Tigu 8. Harifiltri puhastamiseks
4. Kaas 9. Luliti (R, Off, ON)

5. Viljalihandu

ENNE ESMAKASUTAMIST
1. Eemaldage kdik paberid, papp, kile, mis kaitsevad mahlapressi ja selle osasid.
2. Puhastage mahlapressivastavalt punktis puhastamine ja hooldus antud juhistele.
3.  Enneesmakasutamist on soovitatav seadme koikide elementide paigaldamine ja
lahtivotmine.

MAHLAPRESSI PAIGALDAMINE JA LAHTIVOTMINE

1. Asetage pigistamiskauss (1) seadme korpusesse, veenduge, et kolm sakki siseneksid kausi avadesse.
Seejarel lukustage kauss, keerates seda péripdeva.

2.Sisestage filter (2) pigistamisndusse (1). Pange tahele noolte asukohta filtril (2) ja kausil (1).
3.Sisestage tigutoru (3) filtri kiilge pigistamisndusse ja keerake seda, kuni see hasti settib.

4.Pange kaant (4) kaussi (1) ja keerake seda paripaeva, kuni see paika kldépsab.

5.Asetage tselluloosi mahuti (5) jadkide dravooluotsiku ja mahlaotsiku (6) alla mahla véljalaskeava alla.

ELEMENTIDE ETTEVALMISTAMINE

Eemaldage puuviljadest suured kivid (ploomid, virsikud, kirsid jms).

Koorige viljad kévadest koortest (melonid, ananassid, kurgid jms).

Pehmete koortega jailma suurte kivideta puu- ja aedviljad tuleb lihtsalt enne kasutamist pesta.
Loigake koik aed- ja puuviljad vaikesteks tikkideks, et nad mahuksid sisestamistorusse.

SEADME KASUTAMINE

Kéivitage mahlapress, pange puu- ja aedviljad sisestamistorusse ja lukake neid aeglaselt tdukuriga.
Kasutage “Reverse”funktsiooniainult siis, kui tigu on kinni kiilunud véi on jédnud tunduvalt
aeglasemaks. Arge liilitage lilit asendite“ON"ja“R” vahel kiiresti. Oodake paar sekundit.

Voib juhtuda, et vaga kdvad puu- véi aedviljad pdhjustavad mahlapressi aeglast t66d voi seiskumist.
Kui see juhtub, tuleb mahlapress valja lilitada ja filtrit puhastada.

Selleks, et saada pehmetest viljadest rohkem mahla, likake neid sisestamistorusse aeglaselt ja drge
kasutage suurtjoudu nende tdukuriga sisestamisel.

Méningad puu-jajuurviljad voivad péhjustada filtri mikroavade ummistumist. See vdahendab
mahlapressijoudlust ning mahla saamist. Kui tdheldate sellist probleemi, tuleb mahlapress vélja
ltlitada ja filtrit puhastada.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Puhastamise lihtsustamiseks — loputage viivitamata parast kasutamist kdiki mahlapressi
lahtivoetavaid elemente, et kdrvaldada kéiki puu- ja juurviljade viljaliha mérjad jadgid. Seejarel jatke
kéik elemendid kuivama.

Parast lahtivotmist voib koiki osasid (v.a korpus ja mootor) pesta vees ndudepesuvedeliku lisandiga.
Kaant, pressimisndud, viljalihandud ja mahlakannu vdib pesta ndudepesumasinas.

Korpust voib puhastada ettevaatlikult niiske lapiga, seejarel tuleb see kuivaks hééruda.

Filtri pesemise ajal tuleb olla eriti ettevaatlik, seda on kerge kahjustada.
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Juhul, kui puu- ja aedviljade jadqgid filtril kuivavad, voib see pdhjustada filtri mikroavade ummistumist,
vahendades seetottu mahlapressijoudlust.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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